


 = Vegetarisch. Alle Preise inklusive Mehrwertsteuer. und in Schweizer Franken. Herkunft der Zutaten: Kalbs-, Rinds- und Schweinefleisch aus der Schweiz. Änderungen vorbehalten.   |    = Vegetarian. All prices 
including VAT and in Swiss Francs. Origin of ingredients: veal, beef and pork from Switzerland. Subject to change.   |    = Végétarien.. Tous les prix incluent la TVA. et en francs suisses. Origine des ingrédients : Viande 
de veau, de bœuf et de porc d’origine suisse. Sous réserve de modifications.

Vorspeisen

Tagessuppe		  12.00

Starters   |   Entreés

Daily soup		  12.00

Soupe du jour		  12.00

Gebratene Crevetten, Quinoa-Salat, 
Zitronenvinaigrette		  15.00

Shrimps sauté, quinoa salad, lemon vinaigrette	 	 15.00

Crevettes sautées, salade de quinoa, vinaigrette au citron	 	 15.00

Burrata, Rucola, Cherrytomaten, Pesto   		  19.00 Burrata, rocket, cherry tomatoes, pesto   	 	 19.00

Burrata, roquette, tomates cerises, pesto   	 	 19.00
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Regionale Spezialitäten

Tagesteller		  29.00

Local plates   |   Spécialités locales

Daily plate		  29.00

Plat du jour	 	 29.00

Rösti Natur		  18.50 Rösti plain	 	 18.50

Rösti nature	 	 18.50

Rösti mit Käse und Spiegelei		  26.00

Rösti mit Kalbsbratwurst und Zwiebelsauce		  29.00

Rösti with cheese and fried egg	 	 26.00

Rösti au fromage et œuf au plat	 	 26.00

Rösti with veal sausage and onion sauce	 	 29.00

Rösti avec saucisse de veau et sauce à l'oignon	 	 29.00

Rösti mit Foie Gras		  44.00 Rösti with foie gras	 	 44.00

Rösti au foie gras	 	 44.00

Trockenfleisch- und Hobelkäseteller		  28.00 Dry meat and sliced cheese plate	 	 28.00

Assiette de viande séchée et fromage râpé	 	 28.00
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Hauptgänge

Ricotta-Spinat-Ravioli		  28.00

Main courses   |   Plats principaux

Ricotta and spinach ravioli		  28.00

Raviolis ricotta-épinards	 	 28.00

Pouletbrust, Spargel, grüne Bohnen,  
Kartoffelpüree		  31.00

Chicken breast, asparagus, green beans, potato purée	 	 31.00

Blanc de poulet, asperges, haricots verts, purée de  
pommes de terre	 	 31.00

Rindsentrecôte, Gemüse, Pfeffersauce		  39.00 Beef entrecôte, baby vegetables, pepper sauce	 	 39.00

Entrecôte de bœuf, légumes, sauce au poivre	 	 39.00
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Für Kinder

Pasta mit Tomatensauce oder Bolognese		  14.00

For the children   |   Pour les enfants

Pasta with tomato or bolognese sauce		  14.00

Pâtes à la sauce tomate ou à la bolognaise	 	 14.00

Chicken Nuggets mit Pommes		  14.00 Chicken nuggets with fries	 	 14.00

Nuggets de poulet avec frites	 	 14.00
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Dessert

Tagesdessert		  12.00

Desserts   |   Dessert

Daily dessert	 	 12.00

Dessert du jour	 	 12.00

Coupe Dänemark		  12.50

Fruchttarte		  8.50

Coupe Denmark	 	 12.50

Coupe Danemark	 	 12.50

Fruit tarte	 	 8.50

Tarte aux fruits	 	 8.50

Eiscreme	 je	 4.50 Ice cream	 each	 4.50

Glace	 chaque	 4.50

Ice coffee	 	 14.00

Café glacé	 	 14.00

Meringues with double cream	 	 11.00

Meringues à la double crème	 	 11.00

Eiskaffee		  14.00

Meringues mit Doppelrahm		  11.00


